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Gelil Buk

%«

- Kun yobal .piltere wam teran
tongwa.,

. Yobal Yesu pilgiditere
dongwa agai pikenamue.
Yobal Yesu pilgiditere kage
kage mole molamue.

Yobal Yesu pilgiditere
kamin agal mole molamue.

2y i
Yesu yobal mile pile nono
gabal ungwa.

Yesu talno nige dongwe mile
pilP gongwa. b
egu mayam nige dongwa bigp

simaldongwq

Yesu gagelem dem miriim
uu minpege pungwa.,

Eme Yesu gagelema kamin
agal nangwa.




Jesus c‘vai"'.éiv“fv‘? AVEe new,
3.

Yagu gacaslema yal 1 yal koi

monmue,

Yesu gagelema kamin agai

namue.

. Yesu ecagelema kage kage
mole molamue, .

Yasu gagelema kamin agail

mole molamue.

Y2su gagelema ogom

augiidinamue. '

b,
Betore,wieve was JEsaS?
Koma Yesu ai monme.
Koma Yesu kaminil monmue.
Kagene 1 Yesu sila elme.
Kagene 1 Yesu kaminil
maldomue.
Maria Yesu ai kulyome.
Maria Yesu Beteren kulyomue.
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Maria wiem ala monme.
Maria wiem Yosep monmue.
- Yobal Yesu sila eltome.
Yobal Yesu sigolmue.
Yesu golere sila elme.
Yesu golere agelemuse.
Yesu agelere ai pume.
Yesu agelere kaminil pumue.
Eme :Yesu koi unamo.

Eme Yesu kol unamue.

Eme Yesu ala iname.

Eme Yesu gagelema inamue.

Jesus enemies illed Wim .
Yesu 1 Yesu 1 yobal kiam
dere sungwa.

Yesu 1 Yesu 1 yobal bi;e
gures maul sungwa.

Yesu 1 gilpenel ege suta
mole agelungwa,




b, Yesu 1 gabal meldere kamin

agal pungwa.
5. Eme Yesu gagelems inale dire

unangwa.

will Jesus Trre now? He will.
1. Yesu enma unamo -~ unamue.
2. Yesu gagelema inamo -inamue.
. Yesu gagelema gun yenamo.
Yanamue. ;
Yesu gngelema gam koi

kolemo. Kolamue.

Yesu gagelema min molamo.
Molamue.

Yesu Satan ageimedenamo.
Denamue

Kagene i1 gabal bawa denamo.
Denamue. ‘ ‘
Yesu gagelema kaminil
molamo. Molamue.




\'\-e\Fl—JGS‘\AS ch'\\\v\g W €.
pilga Yesu alna dimue
alna dimue.
‘alna dimue.
pilga Yesu alna dimue.
munantl wo, You Follow me
munamil wo.
pilga Yesu alna dimue.
munamil wo. i
will  follow Jesas.
Yesu mumil ere nalue.
ere nalue.
ere nalue.
Na Yesu mumil ere nalue.
Yesu na pilmue. {)ﬁs R
Yesu na.pilmue. Lokt
Yesu na pilmue,.
Na Yesu mumil ere nalue
Yesu na pilmue.

loves wa e
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Singsing Bilong Tok Pisin

: %4 .
On\y oné¢ Hain C«lﬁ?w\S'("S S .
Wanvpela samting tasol inap
Long rausim sin bilong mi.
Blut bilong Yesus tasol inap
Long rausim sin bilong mi.
Onl ke blood of Jesus s enw +
Blutﬁ%ilong Yesus tasol
inav
Long rausim sin bilong mi.
Moni i-no inap, wok i-no
inap :
Blut bilong Yesus tasol.
IT£ we wint to go to Heare.
Savos yumi laik i-go long
Heven
Dis wanvela rot tasol.
Askim Yesusg mekim bel i-klin
Long blut bilong Yesus tasol.
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T Trwmow of 3 good place.
1. Mi save long gutpela ples,
No sik no trabel i-stap.
Yesus mekim redi dis ples
Taim i-dai long diwai kros. . |
we “,11\ ag*‘ﬂév inn +hie 9’0“»
Yumi bung balmbai, place,
Yumi bung long dis
gutpela ples.
Yumi bung baimbai,
Yumi bung long dis

gutpela ples.

T heiv Uesus crlling me,
1. Mi harim Yesus singaut long

mi,

Singaut long mi, singaut

long mi.

Mi harim Yesus singaut long

mi, Yu bihainim Mi.




Yu bihainim M1, yu
pihainim Mi,
Mi harim Yesus singaut long
- mi, Yu bihainim Mi,
feaa( +he B ble and Pray <€rery d |
2. Kauntim Balbel, pre olgera
de, Pre olgera de, pre
olgera de, Kauntim Baibel
Pre olgera de,
Bal yu kamap strong..
Bai yu kamavp strong,
Bal yu kamap strofg,

Kauntim Baibel, pre olgera de,
Bal yu kamap strong.

b, '
‘Jesus prPé;_Fé—S 2 P'hré in Heave
1. Yesus stap nau long antap
Rediim ples long ol Kristen.
Kristen tru bilong Yesus
Ken 1-goap long Em.




Bihain Yesus ken kam bek
Long kisim ol Kristen.
Kristen tru bilong Yesus
Ken i-goap long Em.
Now 1 askt you. Ave you veady Lo see Jesus?
2. Nau mi askim yu redi, ‘
Aedl long lukim Yesus?
Yesus no ken kisim yumi
? Sapos yuml no klin.
what will elean and wmakce us ve aduy for
3. Long warem i-ken klinim, ¥4€av€n7‘
Rediim ywmi long Heven?
Yesus blut i-ken wasim,
Rausim samting nogut.

»
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The smech"gT\an builds on s tone.
1. Man i-gat save wokim haus
long ston,
Man i-gat save wokim haus
long ston,
Man i-gat save wokim haus
long ston,




Na ren bai i-kam daun.

Ren i-kam daun na tait i-kamap,
nen i-kam daun na tait i-kamap,
Ren i-kam daun na tait i-kamap,

Na haus long ston i-strong.
Tkestnf(d man builds ow s3and
2. Man i-nogat save wokim haus
long waitsan,
Man i-nogat save wokim haus
long waitsan,
Man i-nogat save wokim haus
long waitsan,
Na ren bal i-kam daun.
Ren i-kam daun na tait
i -kamap,
Aen i-kam daun na tait
i-kaman,
Ren i-kam daun na tait.
i~-kamap,
Na haus long waitsan i-bruk.




Now you must believe in

4. Nau yu mas bilip tru long

[ Yesus, :
I Nau yu mas bilip tru long
| Yesus,
; Nau yu mas bilip tru long
i Yesus,

Na yu ken stap gut oltaim.

6. :
T went™ €3y From Gods way.
1. i go long we long rot long
Got. Nau mi laik kam bek.
Aot bilong sin i-kamap long
dai, Luluai, mi kam bek.
Teceme biek.TI dowt like to be
Mi kam bek, mi kam bek. losT.
Mi no laik longwe,
Marimari bilong Yu
i-pulim mi,
Luluail, mi kam bek.




T awm <ived of sin.
>

2. Mi les long mekim pasin » ..t
nogut. Nau mi kam long Got.
Satan i-pasim mi oltaim,
~ Nau mi kam long Got. ‘
Jesus. You ceme inside and live with m i
3. Yesus nau Yu kam insait,
Yu stap wantaim mi.
Yu rausim olgera nogut,.
Yu lukautim mi.
Theve ave plenty whe den't kwow Ye
L, Nau planti man i-stap long
ples
I-no save long Yu.
Yu strong tumas, Yu tokim ol
01 i-kam long Yu. }

" You come T Jesus quickly.
Yu kam long Yesus kwiktaim
tumas, Yesus i-tok, "Mi
gutpela rot." :

Nau i-stap wantaim long
mipela, I-singsingaut,
"Yu kam, "
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We are happy 3lways,

Hepi, Hepi, yumi stap
oltaim
Long Yesus, gutpela
luluai.
Satan i-no ken mekim nogut,
Yesus i-stap klostu. '
et us wear God’ + 3l k.,
2. Yumi ken harim tok bilong
Got, i o _
Got i-laikim yu kam nau
long Em. ,
I-laik helpim yu rausim
Satan, Nau i-singaut,
"Yu kam,"

. 8.
Jesus died on the cvess,
I-bin dai, I-bin dail
Long diwai kros.
Nau mi tingktingk oltaim
long Em. M1 save nau,
Yesus rausim sin. -~
M1 ken mekim gutpela
singsing.
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We ChrisBians cxnnel be sad now,

. 9.
0 bel bilong yumi ¥Xristen
i-no ken hevi nau
Long Yesus dai long d*wai
kros long olgera raun,
Na hambak bilong yumi i—Hin‘
tromwe long we.
Nau yumi no ken hevi, mas
amamas olgera de. ,

20

Jesus died snfhe cvoss £or ue all,

1. Yesus' i-dai long diwal k;os
Long yumi olgera,
I-rausim nogut bilong mi,
Em i-mekim mi nupela

He makes meEe new ?\ttegw‘he"r.

Em i-mekim mi nupela
Nupela olgera, '
Em i-mekim mi nupnla
Hetman bilong mi.

[
I




| Catan always tem

2.

Yest

Fﬁs me tosin

Satan oltaim laik grisim mi
Long mekim pasin nogut,
Yesus strongim mi long
winim em. » :
Yz2sus mekim mi nupela.

11, - ,
evdlj)'-tm,tom§vvaw Jesas lives.
Asde, tude,” tumora Yesus
Em i-stap.

01 i-dai na Yasus nogat,
Em i-stap oltaim.
Em i-stap oltaim,
Em i-stap oltaim,
01 i-dai na Yesus nogat.
Em i-stap oltaim.




" 125 S A
a 3353 time when Jesus cleynsed my sii
tutpela taim, gutpela taim,
Taim Yesus reusim sin bilong
mi. Em i-lainim mi long ‘
mekim beten, Mi amamas
olgera de.
Gutpela taim, gutpela taim
Taim Yesus rausim sin bilong mi.

This Song Book contains
some songs in Pidgin and in
the Tabare Dialect of the
Sinasina language located \
in the Eastern Highlands,
New Guinea. ‘
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